
XVII - XIX   CENTURY

MEN LAM HUÊ



Đia Khanh Xuân
ve Lương Long va 
đia Nôi Phu 
ve Long Lân, 
cua Trinh Sâm  
Blue and white  plates 
of king Trinh-Sam
XIX Century



Đia Khanh Xuân Thi Ta cua Trinh Sâm
A white and Blue plate of king Trinh-Sam – 
XVIII Century



Hai câu thơ lục bát chữ Nôm của Nguyễn Du: 

Nghêu ngao vui thú yên hà
Mai là bạn cũ, hạc là người quen

được thợ  đồ gốm Ngoạn Ngọc viết thành ba câu 6-2-6 

thơ nôm cua Nguyên Du:

ban        mai       nghêu
cu          la          ngao
hac                     vui
la                        thu
ngươi                 yên
quen                   ha  

Đia Mai Hac 
(Nguyên Du đăt lam)

A “Bleue de Hue” plate - 
XIX Century 



Đia Mai Hac 
(Nguyên Du đăt lam)
 
A “Bleue de Hue” 
plate - XIX Century 

Đia Han Mai
XIX Century

với 2 câu thơ chữ Hán:

Hàn Mai xuân tín tảo
Tiên Hạc táo chi đầu

(Hoa mai nở sớm báo 
xuân sang
Chim Hạc về trước đậu 
đầu cành)



Đoi (Tô) Chư Nhât cua vua 
Tư Đưc co bai thơ chư Nôm 
‘Môt thưc nươc in trơi’
Va
đia ‘Ngư Gia đô Hoang Gia’ 
(tich Gia Long tâu quôc) 

A “Bleu de Hue” bowl  of 
Emperor Tu-Duc and a small 
plate with the drawing shows 
a fishman recuing emperor 
Gia Long while he was 
pursuing by the Army of the 
Tay Son.

XIX Century 



Đia Hac Râp – Đia Phi Minh Tuc Thưc
(ve 4 con vit đang bay, kêu, ngu, ăn),  
Đia Toa Thanh va Đia Tung Lôc
Small “Bleue de Hue” plates

XIX Century



Bui Ngoc Tuân va hu đơi Han Thuôc  
Tuan Bui and a vase from the 1st Century

Điếu bat 
A tobaco 
water pipe 
XIX century


